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Nächstenliebe – ein Zeichen eines wahren Jüngers
Elder Michael B. Strong
von den Siebzigern
 
April 2025 general conference

The real destination of discipleship is literally to 
become as Jesus Christ is.

President Russell M. Nelson recently invited 
us to “make our discipleship our highest prior-
ity.”That powerful invitation has stirred me to 
ponder deeply about my personal discipleship of 
Jesus Christ.

Discipleship Is Deliberate

A disciple is a follower or student of another.
Disciples are “apprentices” who devote their lives 
to becoming like their teacher. Thus, being a dis-
ciple of Jesus Christ implies more than believing 
His teachings and doctrine. It even implies more 
than acknowledging His divinity and accepting 
Him as our Savior and Redeemer, as vitally im-
portant as that is.

President Dallin H. Oaks explained: “Follow-
ing Christ is not a casual or occasional practice. 
It is a continuous commitment and way of life 
that should guide us at all times and in all plac-
es.”Discipleship is a deliberate journey that we 
take to become transformed through the Lord’s 
atoning sacrifice and His enabling power. The 
real destination of discipleship is literally to be-
come as Jesus Christ is—even to the point where 
we receive “his image in [our] countenances.”

To be the Lord’s disciples, we must inten-
tionally imitate His thoughts and actions every 
day—for example, His obedience, humility, and 

Das wahre Ziel eines Jüngers besteht buchstäblich 
darin, wie Jesus Christus zu werden

Präsident Russell M. Nelson hat uns vor kur-
zem aufgefordert, „es uns zur höchsten Priorität 
zu machen, ein Jünger Christi zu sein“. Diese ein-
dringliche Aufforderung hat mich dazu bewogen, 
eingehend über meine Nachfolge Jesu Christi 
nachzudenken.

 Ein Jünger zu sein erfordert bewusste 
Anstrengungen

Ein Jünger ist ein Anhänger oder Schüler 
eines anderen.Jünger sind „Lehrlinge“, die sich 
ihr Leben lang bemühen, wie ihr Lehrer zu 
werden. Ein Jünger Jesu Christi zu sein umfasst 
daher mehr, als nur an seine Worte und Lehren 
zu glauben. Es umfasst sogar mehr, als seine 
Göttlichkeit anzuerkennen und ihn als unseren 
Erretter und Erlöser anzunehmen, auch wenn 
dies äußerst wichtig ist.

Präsident Dallin H. Oaks hat erklärt: „Chris-
tus nachzufolgen ist nichts, was man nebenbei 
oder dann und wann macht. Es ist eine ständige 
Verpflichtung und Lebensweise, die uns jeder-
zeit und überall eine Richtschnur sein sollte.“Ein 
Jünger zu sein bedeutet, dass wir uns bewusst 
anstrengen, durch das Sühnopfer des Herrn und 
seine helfende Macht gewandelt zu werden. Das 
wahre Ziel eines Jüngers besteht buchstäblich 
darin, wie Jesus Christus zu werden – und sogar 
sein Abbild in unseren Gesichtsausdruck aufzu-
nehmen.

Um die Jünger des Herrn zu sein, müssen 
wir jeden Tag bewusst sein Denken und Han-
deln nachahmen – und beispielsweise seinem 
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patience. As we gradually incorporate these 
attributes into our own identities, we become 
“partakers of [His] divine nature.”This emula-
tion of the Savior’s character is at the heart of 
worshipping Him. As President Nelson taught, 
“Our adoration of Jesus is best expressed by our 
emulation of Jesus.”

The Sign of True Discipleship
Of all the many divine attributes of Jesus 

Christ we are to emulate, one stands preeminent 
and embodies all others. That attribute is His 
pure love, or charity. Both the prophet Mormon 
and the Apostle Paul remind us that without 
charity, “[we] are nothing.”Or, as revealed to the 
Prophet Joseph Smith, without “charity, [we] 
candonothing.”

The Savior Himself identified love as a mark 
or sign by which His true disciples would be 
recognized when He declared:

“A new commandment I give unto you, That 
ye love one another; as I have loved you, that ye 
also love one another.

“Bythis shall all men know that ye are my 
disciples, if ye have love one to another.”

Charity is a rich concept that can be diffi-
cult to define but is easily perceived by all who 
are touched by it.Preach My Gospelteaches that 
“charity, like faith, leads to action.”Indeed, charity 
may be described as “love in action.” This de-
scription provides great insight into the summa-
ry statement of the Savior’s life—He “went about 
doing good.”

As followers of Jesus Christ, we should seek 
to emulate the way our Master demonstrated His 
pure love for others. Although the Savior mani-
fests charity in many ways, I would like to call at-
tention to three particular patterns of His charity 
that are readily seen in His true disciples.

Charity Is Showing Compassion

First, the Savior showed charity by being 
compassionate. During His ministry among the 
Nephites, as recorded in the Book of Mormon, 

Gehorsam, seiner Demut und seiner Geduld 
nacheifern. Wenn wir uns diese Eigenschaften 
allmählich aneignen, erhalten wir „Anteil an 
[seiner] göttlichen Natur“. Dieses Nachbilden des 
Charakters des Erretters bildet den Kern unserer 
Verehrung Christi. Präsident Nelson hat erklärt: 
Wir zeigen „unsere Verehrung für Jesus am bes-
ten, indem wir ihm nacheifern“.

 Das Zeichen eines wahren Jüngers
Von all den vielen göttlichen Eigenschaften 

Jesu Christi, denen wir nacheifern sollen, sticht 
eine hervor, die alle anderen in sich einschließt. 
Diese Eigenschaft ist seine reine Liebe oder 
Nächstenliebe. Sowohl der Prophet Mormon als 
auch der Apostel Paulus rufen uns in Erinne-
rung, dass wir ohne Nächstenliebe „nichts“ sind.
Oder wir können, wie dem Propheten Joseph 
Smith offenbart wurde, ohne Nächstenliebe 
„nichtstun“.

Der Erretter selbst bezeichnete Liebe als ein 
Merkmal oder Zeichen, an dem seine wahren 
Jünger zu erkennen sein würden, als er erklärte:

„Ein neues Gebot gebe ich euch: Liebt einan-
der! Wie ich euch geliebt habe, so sollt auch ihr 
einander lieben.

Daran werden alle erkennen, dass ihr meine 
Jünger seid: wenn ihr einander liebt.“

Nächstenliebe ist ein gehaltvoller Begriff, der 
schwierig zu definieren sein kann, aber leicht 
von allen wahrgenommen wird, die davon be-
rührt werden. In der AnleitungVerkündet mein 
Evangelium!steht: „Die Nächstenliebe führt, wie 
der Glaube, zum Handeln.“Ja, man könnte sagen, 
Nächstenliebe ist „tatkräftige Liebe“. Diese Be-
schreibung bietet einen großartigen Einblick in 
die zusammenfassende Aussage zum Leben des 
Erretters, dass er umherzog und Gutes tat.

Als Nachfolger Jesu Christi sollten wir uns 
bemühen, nachzuahmen, wie unser Meister seine 
reine Liebe zu anderen zeigte. Zwar beweist der 
Heiland Nächstenliebe in vielerlei Weise, aber 
ich möchte auf drei bestimmte Muster seiner 
Nächstenliebe eingehen, die ganz leicht in seinen 
wahren Jüngern zu erkennen sind.

 Nächstenliebe bedeutet, Mitleid zu 
haben

Erstens: Der Erretter zeigte Nächstenliebe, 
indem er Mitleid hatte. Während seines geist-
lichen Wirkens unter den Nephiten, das im Buch 
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the Lord invited the people to return home and 
ponder on the things He had taught and to pre-
pare for His return the following day.The record 
then states:

“They were in tears, and did look steadfastly 
upon him as if they would ask him to tarry a little 
longer with them.

“And he said unto them: Behold, my bowels 
are filled with compassion towards you.”

Compassion is the portion of charity that 
seeks to alleviate suffering.Filled with com-
passion, the Lord healed the sick and afflicted 
among the people. Afterward, He blessed their 
children while angels descended from heaven 
and surrounded them.He performed these ten-
der, loving acts, and many more, because He was 
“moved with compassion.”

While serving as a young missionary in 
South America, I likewise benefited from the 
compassion of a dear friend. One evening while 
I was driving with my companion to the home 
of our mission president, a young man on a 
bicycle turned suddenly in front of the vehicle. 
It happened so quickly that I could not avoid the 
collision. Tragically, this young man was killed 
by the impact. I was devastated over the loss of 
his life. Terrified and in shock as the awful reality 
of what had just occurred crashed down upon 
me, I was taken to jail and locked up.I have never 
felt more frightened and alone. I was filled with 
despair and fear that I would be imprisoned for 
the rest of my life.

A fellow missionary, Elder Brian Koche-
var, learned of the accident and was moved by 
compassion. He came to the jail and pled with 
the officers to be allowed to stay with me in the 
cell so that I would not be alone. Miraculously, 
they agreed. To this day, I feel profound gratitude 
for this disciple’s act of Christlike love, which 
calmed, comforted, and consoled me during the 
greatest moment of distress in my life.His chari-
table compassion was a telling sign of his disci-
pleship. As President Nelson observed, “One of 
the easiest ways to identify atrue followerof Jesus 
Christ is how compassionately that person treats 
other people.”

Mormon verzeichnet ist, forderte der Herr das 
Volk auf, nach Hause zu gehen, über das nachzu-
denken, worüber er gesprochen hatte, und sich 
auf seine Rückkehr am folgenden Tag vorzube-
reiten.Daraufhin wird berichtet,

„dass alle in Tränen waren und ihn unent-
wegt anblickten, als wollten sie ihn bitten, noch 
ein wenig länger bei ihnen zu verweilen.

Und er sprach zu ihnen: Siehe, mein Inneres 
ist von Mitleid für euch erfüllt.“

Mitleid ist der Aspekt der Nächstenliebe, der 
sich in einem Impuls äußert, Leid zu lindern.
Voller Mitleid heilte der Herr die Kranken und 
Bedrängten unter dem Volk. Danach segnete er 
ihre Kinder, während Engel vom Himmel herab-
kamen und sie umschlossen.Er vollbrachte diese 
rührenden, liebevollen Taten und viele mehr, 
weil er Mitleid hatte.

Als ich ein junger Missionar in Südameri-
ka war, kam auch mir das Mitleid eines lieben 
Freundes zugute. Eines Abends, als ich gerade 
mit meinem Mitarbeiter zum Haus unseres 
Missionspräsidenten fuhr, wendete ein junger 
Mann auf einem Fahrrad plötzlich vor unserem 
Fahrzeug. Es geschah so schnell, dass ich den 
Zusammenprall nicht vermeiden konnte. Tragi-
scherweise kam der junge Mann durch den Auf-
prall ums Leben. Ich war erschüttert, dass er sein 
Leben verloren hatte. Ich hatte große Angst und 
stand unter Schock, als mir die schreckliche Rea-
lität dessen, was gerade geschehen war, schlag-
artig bewusst wurde. Ich wurde festgenommen 
und ins Gefängnis gesteckt.Nie habe ich mich 
so verängstigt und allein gefühlt. Mich erfüllten 
Verzweiflung und Angst, dass ich den Rest mei-
nes Lebens im Gefängnis verbringen würde.

Ein anderer Missionar, Elder Brian Kochevar, 
erfuhr von dem Unfall und empfand Mitleid. Er 
kam zum Gefängnis und bat die Beamten ein-
dringlich, bei mir in der Zelle bleiben zu dürfen, 
damit ich nicht allein war. Wie durch ein Wun-
der stimmten sie zu. Ich bin bis zum heutigen 
Tag zutiefst dankbar für diesen Akt der christli-
chen Liebe dieses Jüngers, der mich in dieser Zeit 
der größten Not, die ich je erlebt habe, beruhigte, 
tröstete und mir Beistand leistete.Seine Nächs-
tenliebe und sein Mitleid ließen deutlich erken-
nen, dass er ein Jünger war. Präsident Nelson 
hat festgestellt: „Eine der einfachsten Methoden, 
einenwahren NachfolgerJesu Christi zu erken-
nen, ist, darauf zu achten, wie viel Mitgefühl er 
seinen Mitmenschen entgegenbringt.“
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Charity Is Ministering to Unspoken 
Needs

Another example of how the Savior demon-
strates His love is through His observance of and 
ministry to the unspoken needs of others. To the 
man who had been lame for 38 years with no 
one to help him, the Lord made him whole and 
encouraged him to live righteously.To the woman 
caught in adultery, He offered hope and comfort 
rather than condemnation.For the man with 
paralysis who was lowered from the roof, the 
Lord offered forgiveness of sins, not just healing 
of body.

When I was called to serve as a bishop, our 
six young children made sacrament meetings 
challenging for my wife, Cristin, who had to 
manage them alone while I sat on the stand. 
As you may imagine, our children were often 
less than reverent. Noticing her situation, two 
members of our ward, John and Debbie Benich, 
began sitting with her each Sunday to help. Their 
kindness continued for years, and they became 
surrogate grandparents to our family. Like the 
Lord, these disciples had noticed the unspoken 
need and acted in love—a prominent sign of 
their discipleship.

Charity Is Helping Others Along the 
Covenant Path

Lastly, the Savior’s perfect love is focused on 
enabling all of God’s children to fulfill our divine 
potential that we may “partake of his salvation, 
and the power of his redemption.”As we become 
more like our Master, our desire to help our 
brothers and sisters along the covenant path will 
naturally increase.

For instance, we can uplift and befriend 
those who feel offended or forgotten, help those 
who are new to our congregation feel welcome, 
or invite friends to worship with us at sacrament 
meeting—perhaps this coming Easter. There are 
countless ways to encourage and assist others in 
their progression if we deliberately and prayer-
fully seek heaven’s help to have eyes to seeand a 
heart to feel how Jesus Christ sees and feels for 

 Nächstenliebe bedeutet, unausgespro-
chenen Bedürfnissen nachzukommen

Ein weiteres Beispiel dafür, wie der Erretter 
seine Liebe zum Ausdruck bringt, besteht darin, 
dass er die unausgesprochenen Bedürfnisse 
anderer wahrnimmt und ihnen nachkommt. 
Den Mann, der seit 38 Jahren gelähmt war und 
dem niemand half, machte der Herr gesund und 
forderte ihn auf, rechtschaffen zu leben.Der Frau, 
die beim Ehebruch ertappt wurde, machte er 
Hoffnung und tröstete sie, anstatt sie zu verurtei-
len.Dem Gelähmten, der vom Dach herabgelas-
sen wurde, vergab der Herr seine Sünden und 
heilte nicht nur seinen Körper.

Als ich als Bischof berufen wurde, machten 
unsere sechs kleinen Kinder die Abendmahls-
versammlungen zu einer Herausforderung für 
meine Frau Cristin, die sich allein um sie küm-
mern musste, während ich auf dem Podium saß. 
Wie Sie sich vorstellen können, waren unsere 
Kinder oft nicht gerade andächtig. Zwei Mitglie-
der unserer Gemeinde, John und Debbie Benich, 
bemerkten dies und fingen an, sich jeden Sonn-
tag zu meiner Frau zu setzen, um ihr zu helfen. 
Diese Gefälligkeit setzten sie noch jahrelang fort, 
und so wurden sie Ersatzgroßeltern für unsere 
Familie. Wie der Herr hatten diese Jünger das 
unausgesprochene Bedürfnis erkannt und in 
Liebe gehandelt – es war ein markantes Zeichen 
ihrer Nachfolge Christi.

 Nächstenliebe bedeutet, anderen auf 
dem Weg der Bündnisse zu helfen

Und schließlich ist die vollkommene Liebe 
des Erretters darauf ausgerichtet, allen Kindern 
Gottes zu helfen, ihr göttliches Potenzial zu ver-
wirklichen, sodass sie an seiner Errettung und 
an der Macht seiner Erlösung teilhaben können.
Wenn wir mehr wie unser Meister werden, 
nimmt unser Wunsch, unseren Brüdern und 
Schwestern auf dem Weg der Bündnisse zu hel-
fen, ganz von selbst zu.

Beispielsweise können wir diejenigen auf-
richten, die gekränkt sind oder sich vergessen 
fühlen, und uns mit ihnen anfreunden; wir 
können denen, die neu in unserer Gemeinde 
sind, helfen, sich angenommen zu fühlen, oder 
Freunde einladen, mit uns an der Abendmahls-
versammlung teilzunehmen – vielleicht dem-
nächst an Ostern. Es gibt zahllose Möglichkeiten, 
anderen Mut zu machen und ihnen bei ihrem 
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them.

Helping others along their covenant path 
may take the form of an unconventional act 
of service. As an example, during my current 
assignment in the Philippines, I learned of the 
Agamata family. They were baptized in 2023, and 
then they eagerly set a date to be sealed as a fam-
ily in the nearby Urdaneta Philippines Temple. 
However, just before the family’s appointment, 
several typhoons struck the region. Brother Aga-
mata, a rice farmer, was unable to plant his crops 
during the harsh storms. When the tempests 
finally passed, he needed to quickly plant the rice 
while the ground was soaked with water—ideal 
conditions for planting. Sadly, the temple trip 
would have to be postponed.

Two disciples, Elder and Sister Cauilan, 
along with three young service missionaries, 
heard of the Agamata family’s struggle and of-
fered help despite having no farming experience. 
Working under the blistering sun, they helped 
plant the seedlings, allowing the Agamatas to 
complete their task and attend their temple 
sealing as scheduled. Elder Cauilan observed that 
“[the Agamatas’] countenances glowed as we saw 
them dressed in white in the house of the Lord. 
The joy we felt ministering to the one is a joy 
beyond compare!”

The Agamatas now enjoy the rich blessings 
of being sealed as an eternal family because a few 
fellow disciples who were filled with charity—a 
sign of their discipleship—determined to help 
their brothers and sisters forward along their 
covenant path.

Brothers and sisters, discipleship of Jesus 
Christ is the only way to obtain enduring happi-
ness. It is a path filled with deliberate and pur-
poseful acts of love toward others. While the path 
of discipleship may be difficult and challenging, 
and while at times we may struggle and fall short, 
we can take comfort that God is mindful of us 
and yearns to help us every time we try. Isaiah re-
minds us that “God will hold [our] hand, saying 

Fortschritt zu helfen, wenn wir uns bewusst und 
gebeterfüllt um die Hilfe des Himmels bemühen, 
um Augen zu haben, die sehen,und ein Herz, 
das fühlt, so wie Jesus Christus sie sieht und mit 
ihnen fühlt.

Anderen auf dem Weg der Bündnisse zu 
helfen kann auch in einem unkonventionellen 
Akt des Dienens zum Ausdruck kommen. Ein 
Beispiel: Während meines derzeitigen Auftrags 
in den Philippinen erfuhr ich von der Familie 
Agamata. Sie ließen sich 2023 taufen und legten 
dann erwartungsvoll einen Termin fest, an dem 
sie sich als Familie im nahegelegenen Urdaneta-
Tempel in den Philippinen aneinander siegeln 
lassen wollten. Kurz vor ihrem Termin gab es 
jedoch mehrere Taifune in der Region. Bruder 
Agamata, ein Reisbauer, konnte während der hef-
tigen Stürme nichts anpflanzen. Als die Stürme 
endlich vorbei waren, musste er schnell den Reis 
pflanzen, solange der Boden noch vom Wasser 
durchtränkt war, denn diese Bedingungen waren 
ideal dafür. Es sah leider so aus, als müsste die 
Tempelfahrt verschoben werden.

Zwei Jünger, Elder und Sister Cauilan, sowie 
drei junge Service-Missionare hörten von den 
Nöten der Familie Agamata und boten Hilfe an, 
obwohl sie keine landwirtschaftlichen Erfahrun-
gen hatten. Sie arbeiteten unter der glühenden 
Sonne und halfen, die Setzlinge zu pflanzen, 
sodass die Agamatas ihre Aufgabe erledigen und 
wie geplant an ihrer Siegelung im Tempel teil-
nehmen konnten. Elder Cauilan merkte an, dass 
„die Gesichter [der Agamatas] leuchteten, als wir 
sie in Weiß gekleidet im Haus des Herrn sahen. 
Die Freude, die wir verspürten, als wir uns des 
Einzelnen annahmen, ist unvergleichlich!“

Die Agamatas erfreuen sich jetzt der reichen 
Segnungen, als ewige Familie gesiegelt zu sein, 
weil ein paar Mitjünger, die von Nächstenliebe 
erfüllt waren, was ein Zeichen ihrer Jüngerschaft 
ist, beschlossen, ihren Brüdern und Schwestern 
zu helfen, auf dem Weg der Bündnisse voranzu-
kommen.

Brüder und Schwestern, Jünger Jesu Christi 
zu sein ist der einzige Weg, anhaltendes Glück zu 
verspüren. Es ist ein Weg voller bewusster und 
zielgerichteter Werke der Liebe zum Nächsten. 
Der Weg eines Jüngers kann zwar schwierig sein, 
und manchmal straucheln wir vielleicht und 
fallen hin, aber wir können Trost darin finden, 
dass Gott auf uns achtgibt und sich danach sehnt, 
uns zu helfen, wann immer wir uns bemühen. 
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… , Fear not; I will help thee.”

With this assurance from our Father in 
Heaven in mind, I earnestly pray that we may 
follow President Nelson’s invitation to prioritize 
our discipleship. May we “pray unto the Father 
with all the energy of heart” to “be filled with 
this love, which he hath bestowed upon all who 
are true followers of his Son, Jesus Christ; … that 
when he shall appear we shall be like him”be-
cause we will carry a sign of true discipleship, 
which is “charity … the pure love of Christ.”

I testify that Jesus Christ is our living, glori-
ous Savior, Redeemer, Exemplar, and Friend. In 
the name of Jesus Christ, amen.

Jesaja erinnert uns daran, dass Gott unsere Hand 
ergreift und sagt: „Fürchte dich nicht: ich helfe 
dir!“

Mit dieser Zusicherung von unserem Vater 
im Himmel im Sinn bete ich ernsthaft, dass wir 
Präsident Nelsons Aufforderung folgen mö-
gen, die Nachfolge Jesu zu unserer Priorität zu 
machen. Mögen wir „mit der ganzen Kraft des 
Herzens zum Vater“ beten, dass wir „von dieser 
Liebe erfüllt [werden], die er all denen zuteil-
werden lässt, die wahre Nachfolger seines Sohnes 
Jesus Christus sind; … damit wir, wenn er er-
scheinen wird, ihm gleich sein werden“, denn wir 
werden ein Zeichen eines wahres Jüngers tragen, 
nämlich Nächstenliebe, „die reine Christusliebe“.

Ich bezeuge, dass Jesus Christus unser leben-
der, herrlicher Erretter und Erlöser sowie unser 
Vorbild und Freund ist. Im Namen Jesu Christi. 
Amen.
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